
vi

* Corresponding Author

Received: 04, Dec. 2025 Accepted: 06, Jun. 2026

Abstract: Natural language constitutes a fundamental medium through 
which humans perform social actions, construct interpersonal relations, 
and negotiate cultural identities. Far beyond the mere transmission of 
propositional content, linguistic interaction embodies a structured system 
of practices —such as turn-taking, adjacency pairing, sequencing, and 
repair— which collectively enable coordinated social conduct. Since the 
emergence of conversation analysis in the 1960s, these interactional 
structures have been systematically examined, while Speech Act 
Theory, articulated by Austin and subsequently advanced by Searle, has 
underscored the intrinsically action-oriented nature of utterances. Within 
this theoretical landscape, the identification of a speaker’s communicative 
intent is a foundational requirement for meaningful interpretation. The 
advent of artificial intelligence and natural language processing has 
motivated efforts to computationally replicate this interpretive capacity 
within task-oriented dialogue systems, where intent detection serves as a 
core operational component.
Responding to the scarcity of annotated resources in Persian, the present 
study develops and evaluates a dedicated intent detection system 
for a Persian language-learning chatbot. To this end, a novel corpus 
comprising 3,607 sentences was constructed across four semantic 
relation types —synonymy, antonym, collocation, and idioms— derived 
from a systematic content analysis of authoritative Persian pedagogical 
materials and subsequently validated by domain experts. The dataset 
was thoroughly preprocessed, normalized, and annotated using the IOB 
scheme to capture the internal semantic structure of utterances. To model 
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lexical meaning numerically, two static embedding methods grounded in distributional 
semantics, Word2Vec and FastText, were employed, generating 300-dimensional vector 
representations for all tokens.
Six machine learning algorithms —Support Vector Machine, K-Nearest Neighbors, Random 
Forest, Decision Tree, Single-Layer Perceptron, and Multi-Layer Perceptron— were trained 
and assessed using five-fold cross-validation. The experimental results demonstrate that 
model performance is substantially shaped by the choice of embedding method. FastText, 
owing to its subword-level encoding, facilitated markedly improved semantic discrimination 
and resulted in superior performance across most algorithms. The Multi-Layer Perceptron 
combined with FastText achieved the highest accuracy (99.45%), indicating its strong capacity 
to model non-linear semantic patterns in Persian. Conversely, Word2Vec exhibited weaker 
separability for closely related semantic categories, though it yielded strong outcomes in 
conjunction with distance-based models such as KNN.

Keywords: Intent Detection, Machine Learning Algorithm, Task-Oriented Dialogue System, 
Vectors, Dialogue Analysis
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ــاعی  ــش اجتم ــازوکارهای کن ــن س ــکی از بنیادی تری ــوان ی ــار به عن ــده: گفت چيك
ــناسی  ــه زبان ش ــون توج ــه و در کان ــل مکالم ــوزه تحلی ــه  ۱۹۶۰، در ح ــان از ده زب
ــام  ــار تنهــا محمــل انتقــال پی قــرار گرفــت. در ایــن دیــدگاهِِ تحلیــل مکالمــه، گفت
نیســت، بلکــه ابــزاری بــرای انجــام عمــل اســت. بنابرایــن، شناســایی »قصــد«ی کــه 
در پیش زمینــه مکالمــه وجــود دارد، بخــشی ضــروری از درک معنــا در هــر تعامــل 
ــل  ــه تعام ــه ب ــش توج ــعی و افزای ــان طبی ــردازش زب ــترش پ ــا گس ــت. ب ــانی اس زب
ــه  ــه ب ــش توج ــور و افزای ــه وظیفه مح ــامانه های مکالم ــب س ــان در قال ماشین-انس
آن در هنــگام اســتفاده از مدهــای زبــانی بــزرگ، مســئله  »تشــخیص قصــد کاربــر« 

ــش مطــرح اســت. ــوان یــک چال ــان به عن همچن
ــابی یــک ســامانة تشــخیص قصــد در  ــا هــدف طــراحی و ارزی پژوهــش حاضــر ب
ــه در  ــامل ۳۶۰۷ جمل ــصی ش ــره  تخص ــک پیک ــارسی، ی ــان ف ــوزش زب ــوزه  آم ح
چهــار حــوزه  معنــایی »هم معنــایی«، »تضــاد معنــایی«، »باهــم آیی« و »اصطلاحــات« 
ــورد  ــارسی م ــر ف ــوزشی معتب ــع آم ــور، مناب ــن منظ ــرای ای ــت. ب ــده اس ــن ش تدوی
بــا مشــارکت  الگوهــای زبــانی پرتکــرار  تحلیــل محتــوایی قــرار گرفــت و 
از پیش پــردازش،  متخصصــان آمــوزش زبــان اســتخراج شــد. داده هــا پــس 
پاک ســازی و برچســب گذاری بــا الگــوی IOB، بــرای بردارســازی بــر پایــه‌ نظریــه‌ 
ــا  ــت« ب ــووک« و »فست تکس ــدل »وردت ــدند. دو م ــاده ش ــعی آم ــناسی توزی معناش

ــدند. ــه ش ــه  کار گرفت ــایی واژگان ب ــایی معن ــرای بازنم ــدی ب ــای ۳۰۰ بُعُ برداره
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در ادامــه، شــش الگوریتــم یادگیــری ماشیــن شــامل ماشیــن بــردار پشــتیبان، K-  نزدیک تریــن همســایه، 
جنــگل تصــادفی، درخــت تصمیــم، پرســپترون تک لایــه، و پرســپترون چندلایــه در قالــب اعتبارســنجی 
متقابــل پنج تــایی مــورد ارزیــابی قــرار گرفتنــد و نتایــج نشــان داد کــه عملکــرد مدل هــا به طور چشــمگیری 
تحــت تأثیــر نــوع بردارســازی قــرار دارد. »فست تکســت« بــا بهره گیــری از اطلاعــات زیــرواژه ای امــکان 
ــایی را فراهــم کــرده و موجــب افزایــش چشــمگیر عملکــرد الگوریتم هــا  اســتخراج مؤثرتــر روابــط معن
شــده اســت. بهتریــن نتیجــه مربــوط بــه پرســپترون چندلایــه همــراه بــا »فست تکســت« بــا میانگیــن دقــت 
99/45 درصــد بــود. در مقابــل، »وردتــووک« عملکــرد ضعیف تــری در تمایــز مقوله هــای نزدیــک 

معنــایی نشــان داد.
یافته هــای پژوهــش بیانگــر آن اســت کــه ترکیــب بردارســازی های غــنی و مدل‌هــای یادگیــری مناســب 
می توانــد نقــش تعیین کننــده ای در تشــخیص دقیــق قصــد کاربــران در ســامانه های مکالمه محــور فــارسی 
ــا ارائــه  یــک پیکــره  تخصــصی و تحلیــل جامــع الگوریتم هــا، گامی مهــم در  ایفــا کنــد. ایــن پژوهــش ب

ــارسی فراهــم می آورد. ــان ف توســعه  چت بات هــای آمــوزشی زب

كليدواژه ها: تشخیص قصد، الگوریتم یادگیری ماشین، سامانه مکالمه محور، بردارسازی، تحلیل گفتمان

1. مقدمه

زبــان طبیــعی نه تنهــا ابــزاری بــرای انتقــال پیــام، بلکــه ســازوکاری بنیادیــن بــرای انجــام کنش هــای 

ــداوم  ــه ت ــت ک ــانی اس ــل انس ــای تعام ــاسی ترین شیوه ه ــکی از اس ــو ی ــت و گفت وگ ــاعی اس اجتم

جوامــع و تبــادل فرهنــگی را ممکــن می ســازد. »گودویــن و هریتیــج«  بیــان می کننــد کــه تعــاملات 

ــش  ــال دان ــکاری و انتق ــارت، هم ــون تج ــانی همچ ــای انس ــق کنش ه ــلی تحق ــتر اص ــاعی بس اجتم

ــد می شــود  ــن تعــاملات اســت کــه هویــت و فرهنــگ اجتمــاعی بازتولی هســتند و از رهگــذر همی

)Goodwin and Heritage 1990, 283(. اهمیــت تعــاملات زبــانی موجــب شــکل گیری شــاخه ای 

مســتقل در مطالعــات زبان شــناسی به نــام تحلیــل مکالمــه1 در دهــه  1960 شــد کــه هــدف آن 

 .)Liddicoat 2022, 7( واکاوی ســازوکار درونی گفت وگــو و ســازماندهی تعــاملات زبــانی اســت

ــه از  ــه بــررسی ایــن مســئله می پــردازد کــه افــراد چگون ــا رویکــردی جامعه شناســانه ب ایــن حــوزه ب

ــان، دنیــای اجتمــاعی و سلســله مراتب اجتمــاعی را شــکل می دهنــد و تعــاملات هدفمنــد  طریــق زب

اجتمــاعی خــود را پیــش می برنــد )Dema 2021(. در چارچــوب تحلیــل مکالمــه، عناصــر بنیادیــنی 

1. conversation analysis
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ــح5  ــار، و تلوی ــم4 گفت ــوشی3، ترمی ــار، همپ ــوالی گفت ــوار2، ت ــای همج ــری1، جفت ه ــون نوبت‌گی چ
.)Jurafsky and Martin 2025, 567-576( به عنــوان ســازه های اصــلی ارتبــاط انســانی شــناخته می شــوند
 Searle و ســپس Austin )1962( در امتــداد ایــن رویکــرد، نظریــه‌ کنــش گفتاری6 کــه توســط
(1969) بســط یافــت، بــر ایــن نکتــه تأکیــد دارد کــه گفتــار نــه تنهــا وسیلــه ای بــرای انتقــال معنــا، 

ــده  ســه ســطح  ــه، هــر جملــه دربرگیرن ــه  ایــن نظری ــر پای ــرای انجــام عمــل اســت. ب ــزاری ب بلکــه اب
کنــش اســت: کنــش بیــانی7 یــا صــورت زبــانی جملــه، کنــش منظورشــناسی8 یــا هــدف گوینــده، و 
کنــش پس بیــانی9 یــا اثــری کــه گفتــار بــر شــنونده می گــذارد. بنابرایــن، درک معنــا در گفت وگــو 
مســتلزم تشــخیص قصــد ارتبــاطی گوینــده اســت؛ زیــرا آنچــه در ظاهــر یــک پرســش ســاده بــه نظــر 
ــه،  ــرای نمون ــا دســتور غیرمســتقیم باشــد. ب ــوعی درخواســت ی می رســد، ممکــن اســت در واقــع، ن
جملــه‌ »آیــا می تــوانی نمــک را بــه مــن بــدهی؟« از نظــر نحــوی پرســشی اســت، امــا در ســطح کنــش 

.)Yule 2000 ( گفتــاری، به معنــای صــدور یــک درخواســت اســت
بــا ظهــور فناوری هــای نویــن هــوش مصنــوعی و پــردازش زبــان طبیــعی، تلاش بــرای 
ــن  ــه از چنی ــاز شــد. نخســتین نمون ــن آغ ــا ماشی ــل ب ــای انســانی در تعام ــن فراینده شبیه ســازی همی
ــاوم«11  ــط »وایزنب ــه  ۱۹۶۰ توس ــه در ده ــرد ک ــاهده ک ــا«10 مش ــامانه  »الیس ــوان در س تلاشی را می ت
ــوی  ــه  الگ ــر پای ــبه درمانی ب ــه ای ش ــاده، مکالم ــات س ــک چت ب ــوان ی ــا« به عن ــد. »الیس ــراحی ش ط
»درمــان راجــرزی«12 شبیه ســازی می کــرد و در ظاهــر می توانســت بــه پرســش ها و اظهــارات کاربــر 
ــکل 1،  ــه در ش ــوع مکالم ــن ن ــه ای از ای ــد )Jurafsky and Martin 2025, 145(. نمون ــخ ده پاس
آمــده اســت. بااین حــال، پرســش بنیادیــن همچنــان بــاقی مانــد: چگونــه ممکــن اســت یــک ســامانه‌ 

ــد؟ ــر را شناســایی کن ــد قصــد و منظــور کارب ــدون درک انســانی، بتوان هوشــمند، ب
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5. implicature

6. speech act theory

7. locutionary act
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براي باشد.  جمله  غيرمستقيم  مي   نمونه،  پرسشي«آيا  نحوي  نظر  از  بدهي؟»  من  به  را  نمك    تواني 
  ).Yule 2000معناي صدور يك درخواست است ( است، اما در سطح كنش گفتاري، به

فناوري ظهور  شببا  براي  تلاش  طبيعي،  زبان  پردازش  و  مصنوعي  هوش  نوين  همين    سازييههاي 
  توان در سامانهنين تلاشي را ميفرايندهاي انساني در تعامل با ماشين آغاز شد. نخستين نمونه از چ

بات عنوان يك چتبه  »اليسا«طراحي شد.    2»وايزنباوم«توسط    1960  مشاهده كرد كه در دهه 1» اليسا«
مكالمهساده شبه،  پايهاي  بر  راجرزي  درماني  «درمان  شبيه3الگوي  مي »  ظاهر  سازي  در  و  كرد 

اي از  نمونه ). Jurafsky and Martin 2025, 145( ها و اظهارات كاربر پاسخ دهدتوانست به پرسشمي 
شكل   در  مكالمه  نوع  است   ،1اين  باقي  بااين  .آمده  همچنان  بنيادين  پرسش  چگونه  حال،  ماند: 

 كاربر را شناسايي كند؟ قصد و منظورهوشمند، بدون درك انساني، بتواند  ممكن است يك سامانه

 
 )Jurafsky and Martin 2025: 4با يك كاربر ( »اليسا« يوگوگفتاي از نمونه .1شكل 

پژوهش  پرسش،  اين  به  پاسخ  بهره در  به  جديد  روشهاي  از  ماشين  گيري  يادگيري  و  آماري  هاي 
آورده تا  روي  مدل اند  بافتي  و  زباني  الگوهاي  طريق  از  را  معنا»  اين فرايند «درك  در  كنند.  سازي 
نظريه توزيعي   ميان،  فرضيه   4معناشناسي  بر  تكيه  در مبني   Harris)1954(  با  كه  «واژگاني  اينكه  بر 

واژگان ري براي بازنمايي معناي  روند، معاني مشابهي دارند»، بستري نظكار مي  هاي مشابه بهبافت
(قيومي ب است  كرده  فراهم  عددي  مدل1401  شكل  اساس  نظريه  اين  مانند  ).  بردارسازي  هاي 

تشكيل    .Bojanowski et al )2017(  6»تكستفست«و     .Mikolov et al)2013(  5» وردتووك« را 

 
1. ELIZA 
2. Weizenbaum 
3. Rogerian 
4. distributional semantics 
5. word2vec 
6. fasttext 

)Jurafsky and Martin 2025: 4( شکل 1. نمونه ای از گفت وگوی »الیسا« با یک کاربر

ــاری و  ــای آم ــری از روش ه ــه بهره گی ــد ب ــای جدی ــش، پژوهش ه ــن پرس ــه ای ــخ ب در پاس
ــتی  ــانی و باف ــای زب ــق الگوه ــا« را از طری ــد »درک معن ــا فراین ــد ت ــن روی آورده ان ــری ماشی یادگی
 Harris (1954)  مدل ســازی کننــد. در ایــن میــان، نظریــه  معناشــناسی توزیــعی1 بــا تکیــه بــر فرضیــه
مبنی بــر اینکــه »واژگانی کــه در بافت هــای مشــابه بــه  کار می رونــد، معــانی مشــابهی دارنــد«، 
ــومی  ــت )قی ــرده اس ــم ک ــددی فراه ــکل ع ــای واژگان ب   ش ــایی معن ــرای بازنم ــری ب ــتری نظ بس
 Mikolov et al. (2013) 2»ــووک ــد »وردت ــازی مانن ــای بردارس ــاس مدل ه ــه اس ــن نظری 1401(. ای
و »فست تکســت«Bojanowski et al. (2017( 3 را تشــکیل می دهــد کــه در آن معنــا از طریــق 

ــود. ــتخراج می ش ــانی اس ــت زب ــات در باف ــاری کلم ــوعی آم هم وق
ــا  ــاری( ب ــش گفت ــه  کن ــه و نظری ــل مکالم ــد تحلی ــناختی )مانن ــای زبان ش ــب دیدگاه ه ترکی
ــر در ســامانه های  ــرای درک قصــد کارب ــن ب ــعی، راهی نوی ابزارهــای محاســباتی معناشــناسی توزی
مکالمــه وظیفه محــور4، از جملــه چت بات هــا فراهــم می کنــد. هــدف از انجــام ایــن پژوهــش 
ــارسی اســت کــه  ــان ف ــات وظیفه محــور در حــوزه  آمــوزش زب طــراحی و پیاده ســازی یــک چت ب
ــری  ــد الگوریتم هــای یادگی ــه مقایســه نظام من ــد اجــرا تلاش می شــود به صــورت تجــربی ب در فراین
ــتا5 و  ــایی ایس ــایی معن ــوع بازنم ــان ن ــل می ــررسی تعام ــر ب ــلی ب ــز اص ــود. تمرک ــه ش ــن پرداخت ماشی
بــررسی عملکــرد انــواع دســته بندها در ایــن ســامانه  اســت. ســرانجام، ایــن پژوهــش به دنبــال پاســخ 
ــن عملکــرد را در تشــخیص  ــه، بهتری ــن مســئله اســت کــه کدام یــک از روش هــای به کاررفت ــه ای ب

ــران دارد. قصــد کارب

1. distributional semantics

2. word2vec

3. fasttext

4. task-oriented

ــردار ثابــت تولیــد می کنــد  ــرای هــر کلمــه یــک ب ــه روش بردارســازی گفتــه می شــود کــه ب static vectorization: ب .5
)Jurafsky and Martin 2025, 105(
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2. پیشینه مطالعاتی

ــون«  ــگلف و جفرس ــاکس، ش ــک »س ــای کلاسی ــه در پژوهش ه ــه ریش ــل مکالم ــات تحلی مطالع
دارد کــه بــرای نخســتین بار نظــام نوبت گیــری و ســاختار قاعده منــد گفت وگوهــای انســانی را 
ــد نوبت هــا،  ــر اســاس الگوهــایی منظــم مانن ــعی ب ــد کــه مکالمــات طبی ــد و نشــان دادن تبییــن کردن
 Sacks, Schegloff & Jefferson( جفت هــای همجــوار و فرایندهــای ترمیــم ســامان می یابنــد
1974(. ایــن دیــدگاه، بنیــان نظــری بسیــاری از پژوهش هــای بعــدی را در تحلیــل مکالمــه و طــراحی 

ــه، پژوهــش  ــوعی فراهــم کــرده اســت. در ادام ــا در هــوش مصن ســامانه های مکالمــه و چت بات ه
»گونزالس-لــورت« بــا تلفیــق تحلیــل مکالمــه و نظریــه کنــش گفتــاری نشــان می دهــد کــه تشــخیص 
قصــد و معنــا در تعامــل زبــانی تنهــا بــا توجــه همزمــان بــه ســاختار گفت وگــو و نــوع کنــش گفتــاری 
ممکــن اســت؛ رویکــردی کــه مبنــای مهــمی بــرای طــراحی ســامانه های خــودکار تشــخیص قصــد 
بــا  پژوهش هــایی  اخیــر،  ســال های  در   .)González-Lloret 2010( می رود  شــمار  بــه  کاربــر 
رویکــرد فلســفی و معناشــناختی بــه بــررسی کنــش گفتــاری در ســامانه های هوشــمند پرداخته انــد. 
ــوان انجــام  ــع، ت ــا چت بات‌هــا به واق ــد کــه آی ــررسی می کنن ــگاهی انتقــادی ب ــا ن ــن« ب »ویلیامــز و بی
 Williams( کنش هــای گفتــاری اظهــاری را دارنــد یــا فقــط بــه تقلیــد صــوری از آنهــا می پردازنــد

 .)and Bayne 2024

ــه آورده شــده اســت.  ــه کــه در ادام ــاتی صــورت گرفت ــز مطالع ــه تشــخیص قصــد نی در زمین
»کیــم« در پژوهــشی بــر پایــه شــبکه های عصــبی پیچــشی1 نشــان داد کــه نــوع بردارســازی )ایســتا در 
ــر دقــت مــدل در طبقه بنــدی جمله‌هــا  ــر غیرایســتا2( و تـنـوع معم��اری ش��بکه عص�ـبی پیچـ�شی ب براب
ــد و  ــت 81/5 درص ــتا به دق ــازی غیرایس ــتفاده از بردارس ــا اس ــم3 ب ــد فیل ــره  نق ــر دارد. او در پیک تأثی
 .)Kim 2014( در پیکــره  مقــالات خبــری بــا بردارســازی ایســتا به دقــت 89/6 درصــد دســت یافــت
ــتند  ــه5 توانس ــر توج ــتی4 مبتنی ب ــبی بازگش ــبکه های عص ــتفاده از ش ــا اس ــن« ب ــو و لی ــه، »لی در ادام

1. convolutional Neural Network

 Jurafsky( به دیگر بردارسازی گفته می شود که در این مدل ها بردارهای هر واژه وابسته به بافت است :non-static .2
 .)and Martin, 2025: 105

3. film review

4. recurrent neural network(RNN)

5. attention-based
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 Hemphill, Godfrey and Doddington 2»ــنجه1 »اِیِ تی آی اس هـای س کـرد م��دل را در دادهـ عملـ
 Lio and( (1990) بهبــود داده و خطــای تشــخیص قصــد و پــر کــردن جــای  خــالی را کاهــش دهنــد

Lane 2016(. »چــن، ژو و وانــگ« نیــز بــا معــرفی مــدلی مشــترک بــر پایــه‌ »بــرت«3 بــرای دو وظیفــه‌ 

یادش��ده ب��ر روی دادهه��ای ســنجه »اســنیپس« Coucke et al. 2018(4( و »ای تی آی اس« توانســتند 
دقــتی نزدیــک بــه ۹۸ درص��د در تشــخیص قصــد و ۹۷ درـصـد در پــر کــردن جــای خــالی بــه دســت 

.)Chen, Zhuo & Wang 2019( ــد آورن
از معمــاری شــبکه عصــبی حافظــه طــولانی  بهره گیــری  بــا  »دی جنــارو« و همــکاران 
کوتاه مــدت5 در حــوزه  تشــخیص قصــد به دقــت ۹۹ درصــد در داده هــای آمــوزش و ۸۷ درصــد در 
داده هــای آزمــون رسیدنــد )Di Gennaro et al. 2020(. همچنیــن »لــووان و مگنیــنی« در مطالعــه ای 
ــه6، مدل هــای  ــرای هــر وظیف ــد: مدل هــای مســتقل ب ــررسی کردن ــوع معمــاری را ب ــروری، ســه ن م
ــد  ــا حوزه هــای جدی ــق ب ــری در تطبی ــالی8 کــه عملکــرد بهت ــری انتق مشــترک7، و مدل هــای یادگی
داشــتند )Louvan and Magnini 2020(. »احمــد« و همــکاران بــا اســتفاده از داده هــای ســنجه زبــان 
ــوالی«10 را  ــترک« و »توالی به ت ــدل »توالی مش ــز دو م ــسی آی ای«9 نی ــره »پال ــم پیک ــه اس ــسی ب انگلی
 Ahmad( مقایســه کــرده و گــزارش کردنــد کــه مــدل دوم دقــت بالاتــری در هــر دو وظیفــه دارد

.)et al. 2021

ــالی  ــای خ ــردن ج ــر ک ــد و پ ــخیص قص ــا تش ــط ب ــات مرتب ــارسی، مطالع ــان ف ــوزه  زب در ح
ــتین  ــد. نخس ــد را طی می کنن ــدی رو به رش ــد، ولی رون ــرار دارن ــود ق ــن خ ــل آغازی ــوز در مراح هن
تلاش هــا را می تــوان در پژوهــش »قائــمی و کاهــانی« مشــاهده کــرد کــه بــا به کارگیــری رویکــردی 
ــار  ــده( در کن ــش پراکن ــتیبان و نمای ــردار پش ــن ب ــن )ماشی ــری ماشی ــته بند یادگی ــبی از دو دس ترکی

1. benchmark

ATIS (Air Travel Information System): یــک پیکــره‌ معــروف انگلیــسی در حــوزه‌ ســامانه های مکالمــه وظیفه محــور  .2
اســت کــه در اوایــل دهــه‌ ۱۹۹۰ ـبـرای پژوـهـش در زمیـنـه‌ درک زـبـان طبـیـعی ـطـراحی ـشـد

3. Bidirectional Encoder Representations from Transformers (BERT)

4. SNIPS

5. longShort Term Memory (LSTM)

6. task

7. joint

8. transfer learning

9. PolicyIE

10. seq2Seq
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یــک دســته بند قاعده بنیــان1، بــه بهبــود چشــمگیری در دقــت طبقه بنــدی پرســش ها دســت 
ــة‌  ــای چندزبان ــتفاده از مدل ه ــا اس ــالی« ب ــازی و زین ــالی، ممت ــال آن، »زادکم ــد )1395(. به دنب یافتن
داده هــای  بــر روی   Conneau et al. (2020) »اکس ال ام-روبرتــا«2  ماننــد  ازپیش آموزش دیــده 
ــانی3  ــد کــه یادگیــری بیــن  زب ــه فــارسی نشــان دادن ســنجه »اِیِ تی آی اس« انگلیــسی و ترجمــه آن ب
می توانــد در مقایســه بــا مدل هــای تک زبانــه منجربــه عملکــرد بهتــری در تشــخیص قصــد و 

.)Zadkamali, Momtazi and Zeinali 2024( اســتخراج اطلاعــات معنــایی شــود
»قهرمــانی و شــمسی فرد« مــدلی بیــن ‌زبــانی بــرای فــارسی ارائــه کردنــد کــه از انتقــال دانــش 
ــه‌  ــر دو وظیف ــتم را در ه ــت سیس ــتند دق ــرد و توانس ــره می گی ــارسی به ــه  ف ــع ب ــای پُرُمنب از زبان ه
 Ghahramani( ــل  توجــهی افزایــش دهنــد ــزان قاب ــر کــردن جــای خــالی به می تشــخیص قصــد و پ
ــارسی  ــار ف ــا ایجــاد نخســتین پیکــره  معی ــرزایی« ب ــمی و می ــن، »کری Shamsfard 2023 &(. همچنی

 Pires, Schlinger( 4»بــرای ایــن دو وظیفــه و ارزیــابی مدل هــای مختلــف مبتنی بــر »بــرت و ام بــرت
and Garrette 2019( نشــان دادنــد کــه یادگیــری مشــترک دو وظیفــه به صــورت همزمــان می توانــد 

دقــت مــدل را تــا بیــش از ۹۳ درصــد ارتقــا دهــد )Karimi & Mirzae 2024(. ســرانجام، »حــاجی 
رمضانعــلی« و همــکاران بــا اســتفاده از »پارس بــرت«Farahani et al. 2020( 5( و افــزودن لایه هــای 
ــد  ــود دهن ــارسی را حــدود ۴ درصــد بهب ــای ف ــن نمــره اف 71 مدل ه ــق شــدند میانگی توجــه6، موف

 .)HajiRamezanAli, Deldar and Homayounpour 2025(
ــه  ــل توج ــرفت های قاب ــه پیش ــد ک ــان می ده ــده نش ــای انجام ش ــرور پژوهش ه ــوع، م در مجم
در حــوزه تشــخیص قصــد و تحلیــل مکالمــه بیشــتر در زبان هــایی حاصــل شــده اســت کــه از نظــر 
حجــم پیکره هــای زبــانی، تنــوع داده، و در دســترس بــودن معماری هــای عمیــق و مدل هــای 
ازپیش آموزش دیــده غــنی هســتند. در مقابــل، پژوهش هــای فــارسی در ایــن حــوزه به دلیــل 
ــای  ــعه ابزاره ــر توس ــا ب ــب ی ــتاندارد، اغل ــنجه  اس ــای س ــودِِ پیکره ه ــع داده ای و نب ــت مناب محدودی
ــد.  ــره گرفته ان ــه به ــای چندزبان ــالی از مدل ه ــورت انتق ــا به ص ــد ی ــز بوده ان ــه متمرک ــه مکالم اولی

1. rule-based

2. XLM-Roberta

3. cross-lingual

4. mBERT

5. ParsBERT

6. attention layers

7. f1-score
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هرچنــد در ســال های اخیــر بهره گیــری از مدل هــای چندزبانــه و رویکــرد انتقــال یادگیــری 
ــا یــک  گســترش یافتــه، امــا اغلــب ایــن مطالعــات یــا فاقــد طــراحی پیکــره  اختصــاصی متناســب ب
حــوزه  کاربــردی مشــخص بوده انــد، یــا ارزیــابی جامــعی از مقایســة نظام منــد الگوریتم هــای 
ــن  ــر ای ــد. ب ــه نکرده ان ــایی ارائ ــای معن ــواع بازنمایی ه ــا ان ــل ب ــن در تعام ــری ماشی ــف یادگی مختل
اســاس، شــکاف پژوهــشی در ســه محــور قابــل طــرح اســت: ۱( نبــودِِ پیکــره  تخصــصی در حــوزه 
آمــوزش لغــات زبــان فــارسی، ۲( فقــدان مقایســة نظام منــد الگوریتم هــای مرســوم یادگیــری 
ماشیــن و شــبکه عصــبی در تعامــل بــا بازنمایی هــای معنــایی، و ۳( کمبــود تحلیــل خطــای دقیــق در 

ــز مقــولات قصــد. تمای
نــوآوری پژوهــش حاضــر در پاســخ بــه ایــن شــکاف ها قابــل تبیین اســت. نخســت، یــک پیکره‌ 
ــب گذاری  ــراحی و برچس ــارسی ط ــان ف ــوزش واژگان زب ــوزه  آم ــاخت یافته در ح ــصی و س تخص
ــم می آورد.  ــالی را فراه ــای خ ــردن ج ــر ک ــد و پ ــخیص قص ــکان تش ــان ام ــه همزم ــت ک ــده اس ش
دوم، عملکــرد تعــدادی از الگوریتم هــای یادگیــری ماشیــن مرســوم و شــبکه های عصــبی در تعامــل 
ــابی و  ــل ارزی ــنجی متقاب ــت اعتبارس ــد و تح ــورت نظام من ــتا و به‌ص ــازی ایس ــا دو روش بردارس ب
ــری  ــا، تصوی ــوی خطاه ــگی و الگ ــای درهم ریخت ــل ماتریس ه ــوم، تحلی ــت. س ــده اس ــه ش مقایس
دقیــق از چالش هــای معنــایی در تمایــز مقــولات واژگانی فــارسی ارائــه می دهــد. بدین ترتیــب، ایــن 
پژوهــش افزون بــر ارائــه  یــک چارچــوب تجــربی بــرای ارزیــابی مدل هــا، بــه توســعه  منابــع داده ای 

ــان فــارسی نیــز یــاری می‌رســاند. و تحلیــل روشــمند عملکــرد الگوریتم هــا در زب

3. چارچوب نظری

در راســتای هـ�دف پژوهـ�ش، ای��ن بخ��ش ش�ـامل مباح��ث تحلیــل مکالمــه، نظریــه کنــش گفتــار، و 
بازنمــایی معنــایی واژه هــا در چارچــوب »معناشــناسی توزیــعی« اســت.

3-1. تحلیل مکالمه و  نظریه کنش گفتار1

تحلیــل مکالمــه نشــان می دهــد کــه معنــا و قصــد در گفت وگوهــای طبیــعی تنهــا از طریــق 
پاســخ ها،  تــوالی  نوبت گیــری،  در چارچــوب  بلکــه  نیســت،  قابــل درک  منفــرد  جمله هــای 
جفت هــای همجــوار و شیوه هــای ترمیــم2 ســوء  تفاهم هــا شــکل می‌گیــرد. از ســوی دیگــر، 

1. speech act theory

2. repair
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ــوعی  ــواره ن ــار هم ــه گفت ــد دارد ک ــل تأکی ــن اص ــر ای ــرل« ب ــتین و س ــاری »آس ــش گفت ــه کن نظری
ــد  ــته باش ــر داش ــار نظ ــا اظه ــت ی ــش، درخواس ــد پرس ــایی مانن ــد کارکرده ــت و می توان ــل اس عم
ــر  ــایی دقیق ت ــکان شناس ــدگاه ام ــن دو دی ــب ای )Jurafsky and Martin 2025, 569-576(. ترکی
قصــد کاربــر و تعییــن نــوع پاســخ مناســب در ســامانه های مکالمــه و چت بات هــا را فراهــم می کنــد 
)Jurafsky and Martin 2025, 569-576(. در تصویــر 2، نمونــه ای از مکالمــه بیــن یــک کاربــر و 
یــک ســامانه مکالمــه وظیفه-محــور1 یــا خاص منظــوره در حــوزه بانکــداری اســت کــه بــر اســاس 
تحلیــل مکالمــه، جملــه ســوم کاربــر نشــان از تخــطی کاربــر از ویــژگی جفــت همجــوار به وضــوح 

ــل رؤیــت اســت. قاب

     X     xx 13  |      دورةxx   |      شمارةx 
 

 
 ) Jurafsky and Martin 2023, 15( محور در حوزه بانكداري-مكالمه بين يك كاربر و يك سامانه مكالمه وظيفه  .2شكل 

 
چت كلي  تصوير  باتمعماري  در  به  ،3ها  است.  شده  گذاشته  نمايش  چتبه  كلي،  از  باتطور  ها 

شده تشكيل  اصلي  بخش  طبيعي  )1اند:  چهار  زبان  پردازش  پايگاه   )3  ،2داده   پايگاه  )2،  1بخش 
شود، هر مشاهده مي  ،3 طور كه در تصويرهمان).  Ghayoomi 2022(  4توليد طبيعي زبان   )4  ، و3دانش

بخش اين  از  پيك  و  تحليل  دريافت،  فرايند  در  مكمل  نقشي  ورودي اسخها  به  كاربر  گويي  هاي 
ميدار اين  در  هسته د.  طبيعي  زبان  پردازش  بخش  مي   ان،  محسوب  سامانه  مسئول  اصلي  زيرا  شود، 

خش شامل چندين  بدرك براي ماشين است. اين    هاي قابلهاي زباني انسان به دادهتبديل ورودي
موجوديتا فرزير تشخيص  جمله  از  كليدي  بهيند  و  اطلاعات  استخراج  احساس،  تحليل  ويژه ها، 

ميان اين وظايف، تشخيص قصد مهم  قصد كاربراست. از  محسوب مي  ترينتشخيص  شود، مرحله 
  آغاز درك معناي تعامل انسان و ماشين است. زيرا نقطه

 
1. NLP 
2. database 
3. knowledge base 
4. NLG 

 شکل 2. مکالمه بین یک کاربر و یک سامانه مکالمه وظیفه-محور در حوزه بانکداری
)Jurafsky and Martin 2023, 15(

ــور کلی،  ــت. به ط ــده اس ــته ش ــش گذاش ــه نمای ــر 3، ب ــا در تصوی ــاری کلی چت بات ه معم
زبــان طبیــعی2، پــردازش  از چهــار بخــش اصــلی تشــکیل شــده اند: 1( بخــش   چت بات هــا 

ــور  ــانGhayoomi 2022( 5(. همان ط ــعی زب ــد طبی ــش4، و 4( تولی ــگاه دان ــگاه  داده3، 3( پای 2( پای

1. task-oriented dialogue system

2. NLP

3. database

4. knowledge base

5. NLG
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کــه در تصویــر 3، مشــاهده می شــود، هــر یــک از ایــن بخش هــا نقــشی مکمــل در فراینــد دریافــت، 
ــان طبیــعی  ــان، بخــش پــردازش زب ــر دارد. در ایــن می ــه ورودی هــای کارب تحلیــل و پاســخ گویی ب
هســته‌ اصــلی ســامانه محســوب می شــود، زیــرا مســئول تبدیــل ورودی هــای زبانی انســان بــه داده های 
قابــل  درک بــرای ماشیــن اســت. ایــن بخــش شــامل چندیــن زیر فراینــد کلیــدی از جملــه تشــخیص 
ــت. از  ــد کاربراس ــخیص قص ــژه تش ــات و به وی ــتخراج اطلاع ــاس، اس ــل احس ــا، تحلی موجودیت ه
میــان ایــن وظایــف، تشــخیص قصــد مهم تریــن مرحلــه محســوب می شــود، زیــرا نقطــه  آغــاز درک 

معنــای تعامــل انســان و ماشیــن اســت. 

 صالحي و ديگران   | محور در حوزة آموزش بات وظيفهبندي خودكار قصدها در يك چت دسته        

 

  
  ) Ghayoomi 2022( باتمعماري كلي چت  . 3 شكل                                    

حياتي  و  نخستين  قصد  چتتشخيص  در  گام  وظيفهباتترين  استهاي  اين    ؛محور  در  خطا  زيرا 
 سازد. مرحله، كل مكالمه را منحرف مي 

 
   معناشناسي توزيعي و بردارسازي كلمات 3-2

مي  تعيين  بافت  طريق  از  كلمه  يك  معناي  توزيعي  معناشناسي  است    »هريس «شود.  در  معتقد 
. )Harris 1954(  معناي مشابهي دارند  هابيشتر وقت   روند،به كار ميهاي مشابه  هايي كه در بافتواژه

اين ارتباط بين مشابهت در بافت توزيعي كلمات و معناي كلمات اساس «فرضيه توزيعي» را تشكيل  

)Ghayoomi 2022( شکل 3. معماری کلی چت بات

تشــخیص قصــد نخســتین و حیاتی تریــن گام در چت بات هــای وظیفه محــور اســت؛ زیــرا 
ــه، کل مکالمــه را منحــرف می ســازد. خطــا در ایــن مرحل
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3-2. معناشناسی توزیعی و بردارسازی کلمات 

در معناشــناسی توزیــعی معنــای یــک کلمــه از طریــق بافــت تعییــن می شــود. »هریــس« معتقــد اســت 
ــد  ــابهی دارن ــای مش ــا معن ــتر وقت ه ــد، بیش ــه کار می رون ــابه ب ــای مش ــه در بافت ه ــایی ک واژه ه
)Harris 1954(. ایــن ارتبــاط بیــن مشــابهت در بافــت توزیــعی کلمــات و معنــای کلمــات اســاس 
»فرضیــه توزیــعی« را تشــکیل داد. ایــن فرضیــه را »هریــس، فــرث، و جــوز«1 بــرای اولیــن بــار ارائــه 
دادنــد )Jurafsky and Martin 2025, 95(. در ایــن چارچــوب، »میکولــو« وهمــکاران مــدلی ارائــه 
 Mikolov et al.( ــردار فراهــم می آورد ــد کــه امــکان نمایــش معنــای واژه هــا را به صــورت ب کردن
ــه  ــره گرفت ــردار واژه  به ــه، از ب ــری کلم ــکل ظاه ــتفاده از ش ــای اس ــرد، به ج ــن رویک 2013(. در ای

ــتخراج  ــانی اس ــره زب ــک پیک ــت آن واژه در ی ــوع و موقعی ــوی هم وق ــاس الگ ــر اس ــه ب ــود ک می ش
شــده اســت. افزون بــر ایــن، معناشــناسی توزیــعی به عنــوان ابــزار محاســباتی مکمــل ایــن دو نظریــه 
ــه،  ــت مکالم ــن و باف ــارات در مت ــایی واژگان و عب ــای معن ــدل کــردن برداره ــا م ــد. ب عمــل می کن
می تــوان نشــانه هایی از قصــد را اســتخراج کــرد و توالی هــا را کمّّی تــر تحلیــل نمــود؛ بــرای نمونــه، 
ــا ســاختار  هایی  ــوند ی ــتفاده می ش ــاص اس ــاری خ ــای گفت ــا، در کنش ه ــه بیشــتر وقت ه واژگانی ک

کــه در جفــت همجــوار خــاص دیــده می شــوند.

4. مدل پیشنهادی و داده های پژوهش

4-1. مدل پیشنهادی

ــت.  ــده اس ــش داده ش ــکل ۴، نمای ــر، در ش ــش حاض ــد در پژوه ــته بندیِِ قص ــنهادیِِ دس ــدل پیش م
ــازی،  ــره، بردارس ــه پیک ــامل تهی ــه ش ــده اســت ک ــم ش ــلی تقسی ــه اص ــار مرحل ــه چه ــرا ب ــد اج رون
ــده و  ــب گذاری ش ــتخراج و برچس ــا اس ــره، الگوه ــه پیک ــد از تهی ــت. بع ــابی اس ــوزش، و ارزی آم
بــردار واژه هــا تولیــد می شــود. به منظــور آمــوزش دســته بند، برچســب ها، الگوهــا و داده هــای 
ــم و  ــابی می رسی ــه ارزی ــه مرحل ــوزش، ب ــس از آم ــود و پ ــن داده می ش ــه ماشی ــده ب بردارسازی ش
ــرار  ــابی ق ــورد ارزی ــنی م ــل پیش بی ــب های قاب ــه برچس ــن در زمین ــرد ماشی ــه عملک ــن مرحل در ای

ــرد.  می گی

1. Harris, firth and Joes



تابستان 1405   |   دورة 41   |   شمارة 4

1130

 صالحي و ديگران   | محور در حوزة آموزش بات وظيفهبندي خودكار قصدها در يك چت دسته        

 

 
  بند قصد مدل پيشنهادي دسته . 4ل شك

 
 هاي پژوهش ده دا 2-4

گام نخستين  دادهبه  در  گردآوري  زبان  منظور  به  نسبت  فارسي  زبان  كه  آنجا  از  پژوهش،  هاي 
اي در حوزه  اي يا داده سنجهدليل در دسترس نبودن پيكرهگليسي با محدوديت مواجه است و بهان

پر و  قصد  حوزه  تشخيص  در  خالي  جاي  زبان،    كردن  طراحي  اينآموزش  يك   ،فرايند  تدوين  و 
شد.  پيكره  آغاز  مجموعه  تخصصي  ابتدا  منظور،  اين  از  براي  فارسي  كتاباي  زبان  آموزش  هاي 

غيرفارسي  جمله  زبانانبراي  اولِ  كتاب    از  واژه ،  )1398(   رانهمكاو    »صحرايي« گام  كاربردي    آموزش 
مورد مطالعه و تحليل محتوايي قرار گرفتند. پس از   )4138(  »عسگري«  آموزي زبان فارسيِواژه  و  )همان(

متخصصان   با  حوزهمشورت  مدرسان  و  فارسي  زبان  موقعيت واژه  آموزش  و  الگوها  هاي آموزي، 
مي  رخ  زبان  يادگيري  تعاملات  در  كه  متداولي  و  زباني  پرسگان  تا  شدند  استخراج  دهند، 

 ها شكل گيرد.اساس آن بات برنياز چت ساختارهاي مورد

شکل 4. مدل پیشنهادی دسته بند قصد

4-2. داده های پژوهش

در نخســتین گام به منظــور گــردآوری داده هــای پژوهــش، از آنجــا کــه زبــان فــارسی نســبت 
ــا داده  ــودن پیکــره ای ی ــل در دســترس نب ــت مواجــه اســت و به دلی ــا محدودی ــسی ب ــان انگلی ــه زب ب
ــن  ــان، ای ــوزش زب ــوزه  آم ــالی در ح ــای خ ــردن ج ــر ک ــد و پ ــخیص قص ــوزه تش ــنجه ای در ح س
فراینــد طــراحی، و تدویــن یــک پیکــره‌ تخصــصی آغــاز شــد. بــرای ایــن منظــور، ابتــدا مجموعــه ای 
از کتابـهـای آمــوزش زب�ـان فــارسی ب��رای غیرفارسی زبان��ان از جمل�ـه کتــاب گام اولِِ »صحــرایی« 
ــگری«  ــارسیِِ »عس ــان ف ــوزی زب ــان( و واژه آم ــردی واژه )هم ــوزش کارب ــکاران )1398(، آم و هم

)1384( مــورد مطالعــه و تحلیــل محتــوایی قــرار گرفتنــد. پــس از مشــورت بــا متخصصــان آمــوزش 
ــه در  ــداولی ک ــانی مت ــای زب ــا و موقعیت ه ــوزی، الگوه ــوزه  واژه آم ــان ح ــارسی و مدرس ــان ف زب
ــاز  ــا پرســگان و ســاختارهای مــورد نی ــد، اســتخراج شــدند ت ــان رخ می دهن ــری زب تعــاملات یادگی

ــرد. ــا شــکل گی ــر اســاس آنه ــات ب چت ب
ــوز  ــعی زبان آم ــای واق ــن نیازه ــر گرفت ــا در نظ ــع و ب ــن مناب ــرداری از ای ــا الگوب ــه، ب در ادام
ــری، مجموعــه ای از جــملات و پرســگان طــراحی شــد کــه پاســخگوی اهــداف  در محیــط یادگی
آمــوزشی در حــوزه  یادگیــری واژگان باشــد. ایــن پرســگان در چهــار دســتة معنــایی اصــلی شــامل 
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ــایی«، »باهــم آیی« و »اصطلاحــات« ســازماندهی شــدند. داده هــای نهــایی  ــایی«، »تضــاد معن »هم معن
پــس از بازبیــنی و پالایــش دســتی توســط یــک ارزیــاب متخصــص، در قالــب یــک فایــل متــنی بــا 
ــاده شــدند. پیکــره مــورد  ــعی آم ــان طبی ــردازش زب ــرای مراحــل بعــدی پ ــره و ب فرمــت CSV ذخی
اســتفاده شــامل حــدود ۳۶۰۷ جملــه و در مجمــوع، ۱۵۳۰۵۴ واژه اســت. لازم بــه ذکــر اســت کــه 
ــاد  ــم آیی«، »تض ــایی«، »باه ــل »هم معن ــاطی، از قبی ــد ارتب ــار قص ــه چه ــوط ب ــانی مرب ــای زب الگوه
معنــایی« و »اصــطلاح«، به ترتیــب، شــامل ۸۸، ۶۳، ۶۹ و ۵۸ الگــوی یکتــا هســتند کــه در مجمــوع، 
ــده  ــدول 1، آورده ش ــره در ج ــن پیک ــایی از ای ــود دارد. نمونه ه ــره وج ــا در پیک ــوی یکت ۲۷۸ الگ

اســت.

جدول 1. نمونه ای از داده های پیکره برای قصدهای هم‌معنایی، تضاد، باهم‌آیی و اصطلاح

جای حوزه معناییقصدبرچسبالگو
خالی

پوشیدنآموزش زبانهم معناییo b_synonym o oهم معنای پوشیدن را بگو.

برندهآموزش زبانهم معناییb_synonym o o o o oبرنده با چه کلماتی هم معناست؟

درشتآموزش زبانمتضادo o o  o b_antonym o o oآیا شما مخالف کلمه درشت را می‌دانید؟

خندانآموزش زبانمتضادo o o o b_antonym o o oچه کلمه متضادی واسه خندان پیشنهاد میدی؟

سلاحآموزش زبانباهم آییo o  b_collocation o o o o oکلمه سلاح با چه کلماتی ببیشتر میاد؟

فیلمآموزش زبانباهم آییo o o o b_collocation o oواژه های باهم آیند با واژه فیلم چیست؟

استخوانآموزش زباناصطلاحo o b_idiom o o o o o o oبا کلمه استخوان اصطلاح به من بده، لطفا.

4-3. پیش پردازش و برچسب گذاری

ــردازش و  ــدل دارد، پیش پ ــرد م ــود عملک ــده ای در بهب ــار تعیین کنن ــش بسی ــه نق ــدی ک ــه  بع مرحل
برچســب گذاری داده هاســت. ایــن مرحلــه بیشــتر وقت هــا یــکی از مهم تریــن گام هــای پروژه هــای 
داده کاوی و پــردازش زبــان طبیــعی محســوب می شــود. هــدف از پیش پــردازش، آماده ســازی 
داده هــا بــرای مدل هــای یادگیــری ماشیــن از طریــق هنجارســازی، پاک ســازی و غنی ســازی 
متــون اســت. در ایــن پژوهــش، جــملات ابتــدا از نظــر نویســه گذاری، فاصلــه و نیم فاصلــه، علایــم 
ــا  ــروز خط ــا از ب ــدند ت ــت ش ــاز اصلاح و یکدس ــای غیرمج ــا و کاراکتره ــگارشی، املای واژه ه ن
ــا  ــملاتی ب ــامل ج ــده ش ــره  طراحی ش ــه پیک ــا ک ــود. از آنج ــری ش ــازی جلوگی ــه  بردارس در مرحل
جــای خــالی بــود، بــرای نمایــش ســاختار درونی جــملات و تعییــن مــرز عناصــر معنــایی از الگــوی 
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ایــن روش یــکی از شناخته شــده ترین الگوهــای  IOB اســتفاده شــد.  شیــوه برچســب گذاری 
ــت  ــالی اس ــای خ ــردن ج ــر ک ــدار و پ ــای نام ــخیص موجودیت ه ــف تش ــب گذاری در وظای برچس
)Tjong, Sang and De Meulder 2003(. ایــن الگــو شــامل ســه برچســب اســت: B شــروع 
ــه، در  ــوان نمون ــت. به عن ــالی نیس ــای  خ ــه ج ــر واژه ای ک ــالی، و O ه ــه جای خ ــالی، I ادام جای خ
ــوع برچســب گذاری اســتفاده شــده اســت:    ــن ن ــر کــه از پیکــره اســتخراج شــده، از ای ــه  زی جمل
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خالي بود، براي نمايش ساختار دروني   شده شامل جملاتي با جايطراحي  از آنجا كه پيكره   شود.
از   معنايي  عناصر  مرز  تعيين  اين روش    IOB  گذاریشيوه برچسب الگوي  جملات و  شد.  استفاده 

  هاي نامدار و پرگذاري در وظايف تشخيص موجوديتالگوهاي برچسب   ترينشدهشناخته  يكي از
  اين الگو شامل سه برچسب است: ).  Tjong, Sang and De Meulder 2003(  كردن جاي خالي است

B   خاليشروع جاي،  I   خالي، وادامه جاي  O  عنوان نمونه، در  بهخالي نيست.    اي كه جايهر واژه
     گذاري استفاده شده است:اين نوع برچسباز  ، زير كه از پيكره استخراج شده جمله 

 
 هاي پژوهش دادهدر  IOBگذاري نمايش شيوه برچسب .5 شكل

 
مربوط به قصد كاربر  شود مدل بتواند مرز دقيق اجزاي زباني  گذاري باعث مي اين ساختار برچسب

درستي تشخيص دهد كه كدام  هاي جديد، بهرا بياموزد و در مراحل بعدي، هنگام پردازش ورودي
  . كندبخش از جمله نقش معنايي اصلي را ايفا مي

 
 ها بردارسازي داده 4-4

مرحله  داده   در  تمامي  چارچوب  بعد،  در  جملات  و  متني  توزيعي  نظريههاي  قالب   معناشناسي  در 
بازنمايي الگوريتم  بردار  توسط  پردازش  براي  تا  باشند.  شدند  استفاده  قابل  ماشين  يادگيري  هاي 

عمدبه رويكرد  سه  طبيعي  زبان  پردازش  در  كلي،  دارد:طور  وجود  متون  بازنمايي  براي  رويكرد    ه 
واژ توزيع،  1گانكيسه  بازنمايي  و  2شده رويكرد  يادگيري ،  انتقال  اين .  3رويكرد  از  يك  هر 

به مدلگونهرويكردها  برداري  فضاي  قالب  در  را  معنا  متفاوت  مي اي  پژوهش سازي  در  كنند. 
و    »وردتووك« هاي فارسي، از دو مدل  تر از دادههاي معنايي دقيقمنظور استخراج ويژگي حاضر، به

است  »تكستفست « بردارسازي  خانوادهبراي  از  روش  دو  اين  شد.  ايستا هاي  مدل  فاده    بردارسازي 
واژگاني كه در    :داردكنند كه بيان ميعمل مي  «هريس»توزيعي    معناشناسي   فرضيه  هستند و بر پايه

 
1. bag-of-words 
2. distributed representation 
3. transfer learning 

شکل 5. نمایش شیوه برچسب گذاری IOB در داده های پژوهش

ایــن ســاختار برچســب گذاری باعــث می شــود مــدل بتوانــد مــرز دقیــق اجــزای زبــانی مربــوط 
بــه قصــد کاربــر را بیامــوزد و در مراحــل بعــدی، هنــگام پــردازش ورودی هــای جدیــد، به درســتی 

تشــخیص دهــد کــه کــدام بخــش از جملــه نقــش معنــایی اصــلی را ایفــا می کنــد. 

4-4. بردارسازی داده ها

در مرحلــه  بعــد، تمــامی داده هــای متــنی و جــملات در چارچــوب نظریــه  معناشــناسی توزیــعی در 
ــل  ــن قاب ــری ماشی ــای یادگی ــط الگوریتم ه ــردازش توس ــرای پ ــا ب ــدند ت ــایی ش ــردار بازنم ــب ب قال
ــایی  ــرای بازنم ــده ب ــرد عم ــه رویک ــعی س ــان طبی ــردازش زب ــور کلی، در پ ــند. به ط ــتفاده باش اس
ــال  ــرد انتق ــده2، و رویک ــایی توزیع ش ــرد بازنم ــه واژگان1، رویک ــرد کیس ــود دارد: رویک ــون وج مت
ــرداری  ــای ب ــب فض ــا را در قال ــاوت معن ــه ای متف ــا به گون ــن رویکرده ــک از ای ــر ی ــری3. ه یادگی
ــر از  ــایی دقیق ت ــای معن ــتخراج ویژگی‌ه ــور اس ــر، به منظ ــش حاض ــد. در پژوه ــازی می کنن مدل س
ــد.  ــتفاده ش ــازی اس ــرای بردارس ــت« ب ــووک« و »فست تکس ــدل »وردت ــارسی، از دو م ــای ف داده ه
ایــن دو روش از خانــواده  مدل هــای بردارســازی ایســتا هســتند و بــر پایــه  فرضیــه  معناشــناسی 
ــه  کار  ــابه ب ــای مش ــه در بافت ه ــان می دارد: واژگانی ک ــه بی ــد ک ــل می کنن ــس« عم ــعی »هری توزی
ــه  ــا جمل ــر واژه ی ــوب ه ــن چارچ ــابه اند )Harris 1954(. در ای ــز مش ــایی نی ــر معن ــد، از نظ می رون
بــه یــک بــردار n -بعــدی تبدیــل می شــود کــه فاصلــه  معنــایی میــان واژگان را در فضــای بــرداری 

1. bag-of-words

2. distributed representation

3. transfer learning
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بازتــاب می دهــد )Mikolov et al. 2013(. بدین ترتیــب، مشــابهت معنــایی میــان واژگان و ســاختار 
ــر  ــد و پ ــدی قص ــای طبقه بن ــط مدل ه ــری توس ــل و یادگی ــل تحلی ــددی قاب ــورت ع ــا به ص جمله ه
کــردن جــای خــالی خواهــد بــود. در هــر دو مــدل، تمــامی واژگان موجــود در پیکــره  پژوهــش بــه 
بردارهــای ۳۰۰ بعــدی تبدیــل شــدند تــا در مراحــل بعــدی بــرای آمــوزش الگوریتم هــای یادگیــری 
ــای  ــکل واژه ه ــع مش ــور رف ــه به منظ ــت ک ــر اس ــایان ذک ــد. ش ــرار گیرن ــتفاده ق ــورد اس ــن م ماشی
ناشــناخته1 در مراحــل بعــدی پژوهــش، یــک پیکــره  پشــتیبان نیــز بــا روش »وردتــووک« آمــوزش 
داده شــد. با این حــال، ایــن پیکــره تاکنــون در مراحــل اولیــه تحقیــق مــورد اســتفاده قــرار نگرفتــه و 

ــه شــده اســت. ــرای فازهــای بعــدی پژوهــش در نظــر گرفت ــع کمــکی ب ــوان منب فقــط به عن

4-5. الگوریتم های یادگیری ماشین و تنظیمات شبکه عصبی

در ایــن پژوهــش به منظــور شناســایی و دســته بندی روابــط واژگانی در زبــان از روش هــای مختلــف 
ــتیبان2  ــردار پش ــن ب ــه ماشی ــوم از جمل ــن مرس ــری ماشی ــای یادگی ــازی واژگان و الگوریتم ه بردارس
 )Breiman et al. 1984( 4درخــت تصمیــم ،)Breiman 2001( 3جنــگل تصــادفی ،)Vapnik 1995(
و K_ نزدیک تریــن همســایهCover and Hart 1967( 5( و دو مــدل مبتنی بــر شــبکه عصــبی شــامل 
 Rumelhart, Hinton and( 7و پرســپترون چندلایــه )Rosenblatt 1958( 6پرســپترون تک لایــه

Williams 1986( اســتفاده شــده اســت.

ــر  ــه  مبتنی ب ــپترون چندلای ــاری پرس ــک معم ــش از ی ــن پژوه ــه در ای ــر اســت ک ــه ذک لازم ب
ــاد  ــا ابع ــر ب ــه  ورودی متناظ ــک لای ــامل ی ــه ش ــت ک ــده اس ــتفاده ش ــور اس ــبی پیش خ ــبکه  عص ش
بردارهــای واژگانی و دو لایــه‌ پنهــان اســت و به ترتیــب از 128 و 64 نــورون تشــکیل شــده اند. بــرای 
هــر دو لایــه  پنهــان از تابــع فعال ســاز ReLU اســتفاده شــد تــا شــبکه بتوانــد الگوهــای غیرخــطی و 

ــد. ــرداری اســتخراج کن ــده را در فضــای ب ــایی پیچی وابســتگی های معن
به منظــور کاهــش خطــر بیش بــرازش8، پــس از هــر لایــه‌ پنهــان یــک لایــه‌‌ حــذف  و 

1. out-of-vocabulary

2. support vector machine

3. random forest

4. decision tree

5. K-nearest neighbor

6. single layer perceptron

7. multilayer perceptron

8. overfitting 
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ــا نــرخ 0/3 قــرار داده شــد. ایــن فراینــد در هــر تکــرار آمــوزش، به صــورت تصــادفی  منظم ســازی1 ب
ــم مــدل  ــود قابلیــت تعمی ــه را غیرفعــال کــرده و بدین ترتیــب، موجــب بهب بخــشی از نورون هــای لای
می شــود. لایــه‌ خــروجی شــبکه از یــک واحــد چــگال بــا تعــداد نــورون برابــر بــا تعــداد مقــولات قصد 
)چهــار دســته معنــایی( تشــکیل شــده و بــا تابــع فعال ســاز بیشینه نــرم‌2 احتمــال تعلــق جملــه‌ ورودی بــه 
هــر دســته را بــرآورد می کنــد. ایــن ســاختار بــه مــدل امــکان می‌دهــد کــه افزون بــر تفکیــک دقیــق 

ــد. ــه کن ــر ارائ ــنی قصــد کارب ــرای پیش‌بی ــع احتمــالاتی مناســبی ب ــانی، توزی الگوهــای زب
به طــور کلی، اســتفاده از دو لایــه  پنهــان بــا ظرفیــت مناســب همــراه بــا حــذف  و منظم ســازی 
بــرای کنتــرل پیچیــدگی مــدل ســبب شــده اســت کــه ایــن معمــاری بتوانــد روابــط معنــایی موجــود 
ــا بسیــاری از الگوریتم هــای مرســوم  در داده هــای آمــوزشی را به خــوبی یــاد بگیــرد و در مقایســه ب
یادگیــری ماشیــن، عملکــردی به مراتــب دقیق تــر و پایدارتــر در وظیفــه   تشــخیص قصــد ارائــه دهــد.

4-6. ارزیابی

ــابی  ــا و ارزی ــوزش مدل ه ــه آم ــد ب ــه  بع ــب، مرحل ــازی مناس ــای بردارس ــاب روش ه ــس از انتخ پ
ــا، از روش  ــم مدل ه ــت تعمی ــداری و قابلی ــان از پای ــرای اطمین ــت. ب ــاص یاف ــا اختص ــرد آنه عملک
ــه پنــج  اعتبارســنجی متقابــل پنج تــایی3 اســتفاده شــد. در ایــن روش، داده هــا به صــورت تصــادفی ب
بخــش تقسیــم می شــوند. در هــر تکــرار، چهــار بخــش )معــادل ۸۰ درصــد داده هــا( بــرای آمــوزش 
ــار  ــا یک ب ــه  کار می رود و تمــامی بخش ه ــون ب ــرای آزم ــده )۲۰ درصــد( ب ــدل و بخــش باقی مان م

نقــش داده  آزمــون را ایفــا می کننــد.
ویــژگی مهــم ایــن روش در آن اســت کــه داده هــای آمــوزشی و آزمــون هیچ گونه همپوشــانی 
ندارنــد و بدین ترتیــب، عملکــرد مــدل به شــکل منصفانــه و دقیــق ارزیــابی می شــود. تکــرار مکــرر 
فراینــد آمــوزش و آزمــون بــا ترکیب هــای متفــاوت داده، دو مزیــت اســاسی به همــراه دارد: 
نخســت اینکــه بــرآوردی پایدارتــر از توانــایی تعمیــم مــدل بــر داده هــای نادیــده فراهــم می آورد؛ و 

ــرازش در داده هــای آمــوزشی را کاهــش می دهــد. دوم اینکــه خطــر بیش ب
ــرا و  ــه اج ــورت جداگان ــر به ص ــورد نظ ــای م ــک از الگوریتم ه ــر ی ــوزش، ه ــه  آم در مرحل
ــه‌  ــان برنامه نویــسی »پایتــون« و کتابخان ــا اســتفاده از زب تنظیــم شــدند. تمــامی مراحــل پیاده‌ســازی ب

1. dropout

2. softmax

3. 5-fold cross validation
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ــترده ای از  ــف گس ــتیبانی از طی ــل پش ــط به دلی ــن محی ــت. ای ــام گرف ــتاندارد scikit-learn انج اس
الگوریتم هــای یادگیــری ماشیــن، از جملــه مدل هــای مرســوم و شــبکه های عصــبی عمیــق، امــکان 

ــاخت. ــم س ــا را فراه ــرد مدل ه ــق عملک ــه  دقی ــازی و مقایس بهینه س
ــردن  ــر ک ــد و پ ــخیص قص ــف تش ــدی در وظای ــای طبقه بن ــرد مدل ه ــابی عملک ــرای ارزی ب
جــای خــالی از چندیــن شــاخص متــداول در یادگیــری ماشیــن اســتفاده شــد. ایــن شــاخص ها شــامل 
دقــت1، صحــت2، فراخــوانی3 و میانگیــن متــوازن ایــن دو معیــار، یعــنی امتیــاز اف4 هســتند. هــر یــک 

از ایــن معیارهــا ابعــاد متفــاوتی از عملکــرد مــدل را اندازه گیــری می کننــد.

الف( دقت
فرمــول 1، نســبت تعــداد پیش بینی هــای درســت مــدل بــه کل نمونه هــا را نشــان می دهــد و از 

ــود: ــبه می ش ــر محاس ــه  زی رابط

     X     xx 13  |      دورةxx   |      شمارةx 
 

هاي در داده  برازشبيش خطر    اينكه  دوم  و  آورد؛هاي ناديده فراهم مي از توانايي تعميم مدل بر داده
 دهد. آموزشي را كاهش مي 

مرحله  الگوريتم  در  از  يك  هر  بهآموزش،  نظر  مورد  شدند.  هاي  تنظيم  و  اجرا  جداگانه  صورت 
پياده مراحل  از  تمامي  استفاده  با  برنامهسازي  -scikitاستاندارد     كتابخانهو    »پايتون«نويسي  زبان 

learn  به محيط  اين  گرفت.  گسترده انجام  طيف  از  پشتيباني  الگوريتمدليل  از  يادگيري اي  هاي 
مدل جمله  از  شبكهماشين،  و  مرسوم  عهاي  عصبي  بهينههاي  امكان  مقايسهميق،  و  دقيق   سازي 

 ها را فراهم ساخت.عملكرد مدل 
مدل  عملكرد  ارزيابي  طبقهبراي  وظايف  هاي  در  قصد  بندي  خالي پر  وتشخيص  جاي  از    كردن 

شاخص اين  شد.  استفاده  ماشين  يادگيري  در  متداول  شاخص  شامل  چندين  ، 2صحت ،  1دقتها 
امتياز  متوازنميانگين  و    3فراخواني يعني  معيار،  دو  ابعاد    4اف  اين  معيارها  اين  از  يك  هر  هستند. 

 كنند.گيري مي متفاوتي از عملكرد مدل را اندازه
 دقت الف) 
پيش  ،1  فرمول تعداد  نمونبيني نسبت  كل  به  مدل  درست  مي ههاي  نشان  را  رابطهها  از  و  زير    دهد 

 شود: محاسبه مي 

1           

 ،كه در آن
 TP، اندبيني شدهكه درست پيشقصد هاي مثبت  تعداد نمونه . 
  TN، اندبيني شدهكه درست پيش قصد  هاي منفيتعداد نمونه . 
 FP، اندبيني شدهاشتباه مثبت پيشكه به قصد  هاي منفيتعداد نمونه . 
 FN، اند. بيني شدهاشتباه منفي پيش كه بهقصد هاي مثبت  تعداد نمونه 

 
    صحتب) 

 
1. accuracy 
2. precision 
3. recall 
4. f1-Score 

)1

که در آن،
TP، تعداد نمونه‌های مثبت قصد که درست پیش‌بینی شده‌اند.	�

TN، تعداد نمونه‌های منفی قصد که درست پیش‌بینی شده‌اند.	�

FP، تعداد نمونه‌های منفی قصد که به‌اشتباه مثبت پیش‌بینی شده‌اند.	�

FN، تعداد نمونه‌های مثبت قصد که به‌اشتباه منفی پیش‌بینی شده‌اند.	�

ب( صحت
ــح قصــد، چــه  ــان تمــام پیش بینی هــای صحی ــن شــاخص در فرمــول 2، نشــان می دهــد کــه از می ای

ــوده اســت. ــع درســت ب نســبتی به واق
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فرمول   در  شاخص  مي  ، 2اين  پيش   كه  دهدنشان  تمام  ميان  قصد،  هايبيني از  نسبتي    صحيح  چه 
 درست بوده است.  واقعبه

                                                2)          ��������� � ��
����� 

قصد خاص يا نوع    براي نمونه،هاي هدف (صحت بالا بيانگر اين است كه مدل در شناسايي نمونه
 مشخص) اشتباهات اندكي دارد.  1اسلات 

 فراخواني ج) 
فرمول    فراخواني نمونهميان  نش  ،3در  تمام  ميان  از  كه  واقعيقصد  دهد  مورد  صحيح  هاي  چند   ،

 اند: درستي شناسايي شدهتوسط مدل به
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صحــت بــالا بیانگــر ایــن اســت کــه مــدل در شناســایی نمونه هــای هــدف )بــرای نمونــه، قصــد 
خــاص یــا نــوع اسلات5 مشــخص( اشــتباهات انــدکی دارد.

1. accuracy

2. precision

3. recall

4. f1-Score

5. solot 
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ــزرگی از  ــش ب ــایی بخ ــایی شناس ــدل توان ــه م ــت ک ــن معناس ــه ای ــوانی ب ــالای فراخ ــدار ب مق
قصدهــا را به صــورت صحیــح دارد؛ حــتی اگــر بــرخی پیش بینی هــا نادرســت باشــند.

د( معیار امتیاز اف 
ــاز اف )فرمــول 4( اســتفاده  ــن امتی ــان فراخــوانی و صحــت، از میانگی ــوازن می ــه ت ــرای دســتیابی ب ب

ــود: ــبه می ش ــر محاس ــورت زی ــه به ص ــود ک می ش

 صالحي و ديگران   | محور در حوزة آموزش بات وظيفهبندي خودكار قصدها در يك چت دسته        

 

فرمول   در  شاخص  مي  ، 2اين  پيش   كه  دهدنشان  تمام  ميان  قصد،  هايبيني از  نسبتي    صحيح  چه 
 درست بوده است.  واقعبه

                                                2)          ��������� � ��
����� 

قصد خاص يا نوع    براي نمونه،هاي هدف (صحت بالا بيانگر اين است كه مدل در شناسايي نمونه
 مشخص) اشتباهات اندكي دارد.  1اسلات 

 فراخواني ج) 
فرمول    فراخواني نمونهميان  نش  ،3در  تمام  ميان  از  كه  واقعيقصد  دهد  مورد  صحيح  هاي  چند   ،

 اند: درستي شناسايي شدهتوسط مدل به
                                               ٣)       ������ � ��

����� 
فراخواني بالاي  از  مقدار  بزرگي  بخش  شناسايي  توانايي  مدل  كه  معناست  اين  را    به  قصدها 
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 هايافته . 5

 ها نتايج ارزيابي الگوريتم  1-5
يري ماشين مرسوم و يادگهاي  دهد كه عملكرد روشها نشان مي نتايج حاصل از ارزيابي الگوريتم

طور چشمگيري تحت تأثير نوع بردارسازي معنايي قرار دارد. در  بر شبكه عصبي بههاي مبتني مدل 
 هاي يادگيري ماشيني روشگيرد،  ، كه از اطلاعات زيرواژگاني بهره مي»تكستفست«بردارسازي  

 
1. solot  

)4

ــرای ارزیــابی مــدل در شــرایطی اســت کــه داده هــا نامتــوازن  امتیــاز اف شــاخصی جامع تــر ب
 Jurafsky and Martin( باشــند و تنهــا دقــت کلی نتوانــد کارایی مــدل را به درســتی بازتــاب دهــد
82 ,2025(. مقــدار بتــا در ایــن پژوهــش 1 )β=1( گرفتــه شــده اســت تــا بیــن فراخــوانی و صحــت 

تــوازن برقــرار شــود.

5. یافته ها

5-1. نتایج ارزیابی الگوریتم ها

ــابی الگوریتم هــا نشــان می دهــد کــه عملکــرد روش هــای یادگیــری ماشیــن  نتایــج حاصــل از ارزی
ــازی  ــوع بردارس ــر ن ــت تأثی ــمگیری تح ــور چش ــبی به ط ــبکه عص ــر ش ــای مبتنی ب ــوم و مدل ه مرس
معنــایی قــرار دارد. در بردارســازی »فست تکســت«، کــه از اطلاعــات زیــرواژگانی بهــره می گیــرد، 
ــتی  ــته اند دق ــادفی توانس ــگل تص ــایه و جن ــن همس ــنی K_ نزدیک تری ــری ماشی ــای یادگی روش ه
ــا  ــز عملکــردی مطلــوب، ام ــردار پشــتیبان نی ــن ب ــد و مــدل ماشی ــه دهن ــه ۹۹ درصــد ارائ نزدیــک ب
ــاتی  ــای اطلاع ــه غن ــت ک ــر آن اس ــو بیانگ ــن الگ ــت. ای ــرده اس ــت ک ــدل ثب ــن دو م ــر از ای پایین ت
»فست تکســت« مرزهــای معنــایی میــان مقوله هــا را بــرای مدل هــای مرســوم به خــوبی روشــن 
ــایی  ــای معن ــه ویژگی ه ــا ب ــتگی مدل ه ــووک«، وابس ــازی »وردت ــال، در بردارس ــازد. بااین ح می س
ــان  ــن همســایه همچن ــگل تصــادفی و K_ نزدیک‌تری ســاده تر آشــکار می شــود؛ به طــوری  کــه جن
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عملکــردی بسیــار قــوی دارنــد، امــا ماشیــن بــردار پشــتیبان و درخــت تصمیــم بــا افــت قابــل توجــه 
ــد:  ــان می دهن ــاوت نش ــاری متف ــبی رفت ــبکه عص ــای ش ــل، مدل ه ــوند. در مقاب ــه می ش ــت مواج دق
پرســپترون چندلایــه در ترکیــب بــا »فست تکســت« بالاتریــن عملکــرد کل پژوهــش را ثبــت 
کــرده )99/45 درصــد(، امــا در بردارســازی »وردتــووک« هــر دو مــدل شــبکه عصــبی تک لایــه و 

ــت مواجــه شــده اند. ــت چشــمگیر دق ــا اف ــه ب چندلای

جدول 2. متوسط عملکرد الگوریتم‌ها )عددها به درصد(

بردارسازی وردتووکبردارسازی فست تکست

متوسط الگوریتم یادگیری
دقت

متوسط 
فراخوانی

متوسط 
f امتیاز

متوسط 
صحت

متوسط 
دقت

متوسط 
فراخوانی

متوسط 
f امتیاز

متوسط 
صحت

93/7693/7693/7193/7379/9080/2483/6080/03ماشین بردار پشتیبان
K99/0099/0099/0099/0097/9997/9797/9697/95_ نزدیک ترین همسایه

98/6498/6198/6198/6199/3799/3699/3699/36جنگل تصادفی
86/0285/9585/9585/8897/3497/3397/3297/30درخت تصمیم

79/9279/7979/7779/7073/6070/6768/0570/47پرسپترون تک لایه
99/4599/4699/4599/4495/7474/7674/4274/68پرسپترون چند لایه

5-2. نتایج تحلیل خطا

ــررسی  ــورد ب ــز م ــگی1 نی ــای درهم ریخت ــدل، ماتریس ه ــای م ــوی خطاه ــر الگ ــور درک بهت به منظ
ــم آیی  ــای باه ــخیص مقوله ه ــادفی در تش ــگل تص ــدل جن ــدول 3، م ــاس ج ــر اس ــد. ب ــرار گرفتن ق
)741 مــورد صحیــح( و اصــطلاح )717 مــورد صحیــح( عملکــرد قابــل قبــولی نشــان داده اســت و 
در مجمــوع، مــدل توانســته اســت حــدود 74/2 درصــد کل نمونه هــا را به درســتی پیش بیــنی کنــد. 
ایــن امــر بیانگــر آن اســت کــه ایــن مــدل می توانــد الگوهــای بســامدی و به‌نســبت ثابــت موجــود در 
فضــای بــرداری »فست تکســت« را بــرای ایــن دو دســته تشــخیص دهــد. بااین حــال، ضعــف اســاسی 

آن در تفکیــک هم معنــایی و تضــاد معنــایی آشــکار اســت. 

1. confusion matrices
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جدول 3. ماتریس درهم ریختگی جنگل تصادفی و »فست تکست«

برچسب صحیح

هم معناییاصطلاحباهم آییتضاد معناییبرچسب پیش بینی شده

59306318تضادمعنایی

074163113باهم آیی

103871792اصطلاح

1995339625هم معنایی

ــه  ــایی در جــدول 4 و 199 نمون ــوان تضــاد معن ــایی به عن ــه هم معن ــنی اشــتباه 318 نمون پیش بی
ــن دو مفهــوم در فضــای  ــن ای ــدی بی ــایی نشــان می دهــد کــه مرزبن ــوان هم معن ــایی به عن تضــاد معن
نبــوده اســت. از ســوی  به انــدازه کافی تفکیک پذیــر  بــرداری زیرواژه محــور »فست تکســت« 
ــای  ــتخراج الگوه ــرای اس ــدرت لازم ب ــادفی ق ــگل تص ــطی جن ــتی و نیمه خ ــت درخ ــر، ماهی دیگ
ــباهت  ــد. ش ــم نمی کن ــاد را فراه ــرادف و متض ــک مت ــرای تفکی ــاز ب ــورد نی ــف م ــطی و ظری غیرخ

ــت. ــرده اس ــدید ک ــکل را تش ــن مش ــز ای ــش ها نی ــاختار پرس ــطحی س س

جدول 4. نمونه  ای از اشتباهات ماشین در پیش بینی برچسب ها

برچسب صحیحبرچسب پیش بینی شده

هم معناییتضادمعنایی

هم معنای خراب؟هم معنای خراب؟

مترادف سالم چیست؟مترادف سالم چیست؟

مــدل K- نزدیک ترین همســایه در جــدول 5، نیــز الگــویی مشــابه، امــا بــا شــدت بیشــتر نشــان 
داده اســت. ایــن مــدل سراســر بــه ســاختار هنــدسی فضــای بــرداری وابســته اســت. بنابرایــن، هــر جــا 
ــت  ــدت اف ــرد آن به ش ــند، عملک ــان باش ــا همپوش ــک ی ــم نزدی ــه  ه ــازی ب ــته ها در بردارس ــه دس ک
ــه  ــایی، از جمل ــاد معن ــایی و تض ــان هم معن ــز می ــژه در تمای ــه به وی ــل  توج ــای قاب ــد. خطاه می کن
ــه  ــادر ب ــن مــدل ق ــایی نشــان می دهــد کــه ای ــوان تضــاد معن ــایی به عن ــه هم معن ــنی 337 نمون پیش بی
ــه  ــدل ب ــن م ــالای ای ــن، حســاسیت ب ــر ای ــک نیســت. افزون ب ــایی نزدی ــط معن ــن رواب جداســازی ای
ــود  ــا وج ــت. ب ــرده اس ــته تر ک ــف آن را برجس ــانی، ضع ــاختارهای زب ــوع س ــه تن ــژه ب ــه و به وی نوف
ــه  ــد ک ــان می ده ــم آیی نش ــد باه ــولات مانن ــرخی مق ــول آن در ب ــل قب ــن، عملکــردِِ به نســبت قاب ای
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ــد کــرده  ــرداری مناســبی تولی ــایی خــاص ســاختارهای ب ــط معن ــرخی رواب ــرای ب »فست تکســت« ب
اســت. لازم بــه ذکــر اســت کــه مــدل توانســته اســت حــدود ۷۰ درصــد کل نمونه هــا را به درســتی 

ــد. ــنی کن پیش بی

جدول 5. ماتریس درهم ریختگی K- نزدیک ترین همسایه و »فست تکست«

برچسب صحیح

هم معناییاصطلاحباهم آییتضادمعناییبرچسب پیش بینی شده

5192437337تضادمعنایی

157616774باهم آیی

1310165966اصطلاح

2594939569هم معنایی

در مقابــل، پرســپترون چندلایــه بــا »فست تکســت« در جــدول 6، عملکــردی تقریبــاًً بی نقــص 
از خــود نشــان داده اســت. دقــت بــالای ایــن مــدل در تمــامی کلاس هــا شــامل پیش بیــنی صحیــح 
ــایی  ــه هم معن ــطلاح و 894 نمون ــه اص ــم‌آیی، 857 نمون ــه باه ــایی، 917 نمون ــاد معن ــه تض 912 نمون
بیانگــر توانــایی شــبکه  عصــبی در اســتخراج الگوهــای غیرخــطی و بهره گیــری کامــل از بازنمــایی 
ــدود  ــمگیری مح ــور چش ــا به ط ــام کلاس ه ــا در تم ــداد خط ــت. تع ــت« اس ــرواژه ای »فست تکس زی
بــوده و بیشــتر در طبقــه هم معنــایی کــه کمتــر از 25 نمونــه بــود، مشــاهده شــده اســت و نشــان دهنده‌ 
پایــداری و تعمیم پذیــری بسیــار بــالای مــدل اســت. در مجمــوع، ایــن مــدل حــدود 99/3 درصــد 

ــت. ــرده اس ــنی ک ــت پیش بی ــا را درس نمونه ه

جدول 6. ماتریس درهم ریختگی پرسپترون چندلایه و »فست تکست«

برچسب صحیح

هم معناییاصطلاحباهم آییتضادمعناییبرچسب پیش بینی شده

912005تضادمعنایی

091700باهم آیی

008570اصطلاح

1093894هم معنایی
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6. بحث

در مقایســه  پژوهش هــای حــوزه  تشــخیص قصــد، بایــد توجــه داشــت کــه تفاوت هــای بنیادیــن در 
متغیرهــای پژوهــش از جملــه نــوع پیکــره‌ آمــوزشی، تعــداد قصدهــا، حجــم داده، ماهیــت تک زبانــه 
ــن  ــج ای ــود نتای ــب می ش ــا موج ــا پوی ــتا ی ــازی ایس ــتفاده از بردارس ــدل و اس ــودن م ــه ب ــا چندزبان ی
ــر  ــه ب ــایی ک ــه، مدل ه ــرای نمون ــند. ب ــه نباش ــل مقایس ــه قاب ــتقیم و منصفان ــورت مس ــات به ص مطالع
پیکره هــای کوچــک و تک زبانــه آمــوزش دیده انــد، بــا چالش هــایی متفــاوت از مدل هــای 
ــد  ــا مانن ــازی پوی ــه از بردارس ــایی ک ــد، و مدل ه ــه مواجه ان ــزرگ چندزبان ــای ب ــر پیکره ه مبتنی ب
»بــرت« یــا »روبرتــا« بهــره می برنــد، در اصــل ظرفیت هــای بازنمــایی عمیق‌تــری دارنــد و نمی تــوان 
عملکــرد آنهــا را در کنــار مدل هــای کلاسیــک یــا بردارســازی های ایســتا بــا یــک معیــار یکنواخــت 
ارزیــابی کــرد. همچنیــن، اخــتلاف در تعــداد قصدهــا و پیچیــدگی معنــایی هــر پیکره ســبب می شــود 
ــقی  ــل تطبی ــر تحلی ــن ام ــد و همی ــاوت باش ــدل متف ــر م ــرای ه ــه ب ــواری وظیف ــردازشی و دش ــار پ ب
نتایــج را محــدود می ســازد. در جــدول ۷، همیــن ناهمگونی هــا دیــده می شــود. پژوهش هــای 
ــداد  ــا تع ــنیپس« ب ــد »ای تی آی اس« و »اس ــتانداردی مانن ــای ســنجه  اس ــر پیکره ه ــلی بیشــتر ب بین المل
قصدهــای ثابــت و بردارســازی های پویــا متمرکزنــد؛ در حــالی کــه پژوهش هــای انجام شــده 
ــب گذاری  ــانی و روش برچس ــوع زب ــم، تن ــر حج ــاوت از نظ ــایی متف ــور از پیکره ه ــل کش در داخ
اســتفاده کرده انــد و در بــرخی مــوارد اطلاعــات دقیــقی دربــاره‌ حجــم داده یــا تعــداد قصدهــا ارائــه 
ــری  ــانی و انتخــاب معماری هــای یادگی ــوع مدل هــای زب ــن، تفــاوت در ن ــر ای نشــده اســت. افزون ب
ــد  ــن رو، هرچن ــذارد. ازای ــر می گ ــنی اث ــت پیش بی ــر کیفی ــتقیم ب ــور مس ــالی، به ط ــا انتق ــترک ی مش
ــل  ــا به دلی ــد، ام ــه می دهن ــد پیشــرفت در تشــخیص قصــد ارائ ــری کلی از رون ــن مطالعــات تصوی ای
ــراز و  ــای همت ــا در چارچوب ه ــا تنه ــج آنه ــمی نتای ــه  ک ــدی، مقایس ــای کلی ــونی در متغیره ناهمگ

کنترل شــده امکان پذیــر اســت.

جدول 7. پژوهش های انجام شده در تشخیص قصد

پیکرهپژوهش
داده

تعداد
نوع مدل حجم دادهقصدها

زبانی
نوع 

مدل یادگیریبردارسازی

Kim (2014)عصبی پیچشیایستا و پویاتک زبانه--پیکره فیلم

Liu & Lane (2016)حدود حدود 21ای تی آی اس
پنج هزار جمله

عصبی بازگشتی پویاتک زبانه
مبتنی بر توجه
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پیکرهپژوهش
داده

تعداد
نوع مدل حجم دادهقصدها

زبانی
نوع 

مدل یادگیریبردارسازی

 Chen, Zhuo &
Wang (2019)

ای تی آی اس و 
اسنیپس

21 از ای تی 
آی اس

7 از اسنیپس

حدود 
پنج هزار جمله 

و سیزده هزار 
از پیکره دوم

مدل مشترک بر پویا )برت(تک زبانه
پایه برت

 Di Gennaro et al.
(2020)

شبکه عصبی پویاتک زبانه--داده  مکالمه ای
حافظه طولانی 

کوتاه مدت

 Ahmad et al.
(2021)

توالی مشترکپویاتک زبانه--پالسی آی ای

یناهاک و یمئاق 
(1395)

پرسش های 
فارسی

بردارسازی تک زبانه--
کلاسیک

بردار ماشین 
پشتیبان و 
رویکرد 

قاعده بنیان

 Zadkamali,
 Momtazi &

Zeinali (2024)

ای تی آی اس 
ترجمه شده 

فارسی

 پویا چندزبانهپنج هزار جمله21
)اکس ال ام 

روبرتا(

مدل مشترک 
برت و سی آر 

اف

 Ghahramani &
Shamsfard (2023)

رویکرد انتقال پویاچندزبانه--داده  یین  زبانی
یادگیری

 Karimi & Mirzaei
(2024)

پیکره معیار 
فارسی

تک زبانه و --
چندزبانه

پویا )برت و 
ام برت(

یادگیری 
مشترک

نتیجه گیری و پیشنهادات

هــدف ایــن پژوهــش طــراحی و پیاده‌ســازی یــک چت بــات وظیفه محــور در حــوزه آمــوزش زبــان 
ــران  فــارسی و مقایســه تجــربی الگوریتم هــای مختلــف یادگیــری ماشیــن در تشــخیص قصــد کارب
ــته بندهای  ــرد دس ــتا و عملک ــایی ایس ــایی معن ــان بازنم ــل می ــررسی تعام ــر ب ــلی ب ــز اص ــود. تمرک ب
ــابی شــش الگوریتــم مختلــف نشــان داد کــه  ــرار داشــت. نتایــج به دســت آمده از ارزی گوناگــون ق
نــوع روش بردارســازی و نــوع معمــاری مــدل یادگیــری ماشیــن تأثیــر تعیین کننــده ای بــر کیفیــت 

نهــایی تشــخیص قصــد دارد.
به طــور مشــخص، »فست تکســت« به دلیــل ماهیــت زیرواژه محــور خــود توانســته اســت 
ــووک«  ــه »وردت ــبت ب ــری نس ــورت مؤثرت ــارسی را به ص ــان ف ــرفی و واژگانی زب ــاختارهای ص س
ــب  ــه موج ــپترون چندلای ــد پرس ــطی مانن ــای غیرخ ــار مدل ه ــژگی در کن ــن وی ــد. ای ــایی کن بازنم
ــه 99/45 درصــد  ــن دقــت نزدیــک ب ــا میانگی ــن ترکیــب بهتریــن عملکــرد را ب شــده اســت کــه ای
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ــانی کــه از  ــر شــبکه های عصــبی، زم ــج نشــان می دهــد کــه مدل هــای مبتنی ب ــن نتای ــه دهــد. ای ارائ
ــان مقاصــد  ــف می ــایی ظری ــای معن ــد مرزه ــد، قادرن ــدار اســتفاده می کنن ــنی و بافت م ــای غ برداره

ــد. ــالا شناســایی کنن ــار ب ــتی بسی ــا دق ــانی را ب زب
در مقابــل، عملکــرد الگوریتم هــای درخت محــور، به ویــژه در ترکیــب بــا »وردتــووک« 
به نســبت ضعیف تــر بــوده اســت. نتایــج ماتریس هــای درهم ریختــگی نشــان داد کــه بیشــترین 
معنــایی« رخ می دهــد؛ خطــایی کــه  خطاهــا در شناســایی دو مقولــه‌ »هم معنــایی« و »تضــاد 
ــای  ــایی و محدودیت ه ــای پرســشی، همپوشــانی معن ــاشی از شــباهت ســاختاری الگوه ــد ن می توان
 ‌_K ــدل ــال، م ــان ح ــد. در هم ــارسی باش ــرواژه ای در ف ــای زی ــایی واحده ــووک« در بازنم »وردت
ــالا  ــار ب ــه عملکــردی بسی ــرخلاف انتظــار، ب ــا »وردتــووک«، ب ــن همســایه در ترکیــب ب نزدیک تری

ــد: ــاره دارن ــدی اش ــه  کلی ــد نکت ــه چن ــش ب ــای پژوه ــوع، یافته ه ــت. در مجم ــه اس ــت یافت دس
	1 بردارســازی نقــش محــوری در موفقیــت مــدل دارد و اســتفاده از روش‌هــای غنــی ماننــد .

»فست‌تکســت« بــرای زبــان فارســی بســیار مؤثــر اســت.
	2 مدل‌هــای غیرخطــی و لایه‌عمــق‌دار ماننــد پرســپترون چندلایــه توانایــی بالاتــری در اســتخراج .

الگوهــای معنایــی پیچیــده نشــان می‌دهنــد.
	3 الگوریتم‌هــای مبتنی‌بــر فاصلــه، ماننــد K_ نزدیک‌تریــن همســایه، زمانــی کــه ســاختار بــرداری .

داده‌هــا مناســب باشــد، می‌تواننــد عملکــردی رقابتــی و حتــی فوق‌العــاده ارائــه دهنــد.

ایجــاد پیکــره‌ معیــار بــرای زبــان فــارسی گامی ضــروری اســت و پژوهــش حاضــر بــا طــراحی 
ــرای  ــرد در ســامانه های مکالمه محــور، زیرســاختی مهــم ب ــا هــدف کارب یــک پیکــره  تخصــصی ب

ــت. ــرده اس ــم ک ــان فراه ــای فارسی زب ــعه  چت بات ه توس
ــای  ــابی مدل ه ــود: 1( ارزی ــنهاد می ش ــشی پیش ــری پژوه ــد جهت‌گی ــر، چن ــه مسی ــرای ادام ب
»پارس بــرت«  و  »ام بــرت«  »بــرت«،  ماننــد  ترنســفورمر1  مبتنی بــر  ازپیش آموزش دیــده  زبــانی 
ــت  ــره جه ــوع پیک ــم و تن ــترش حج ــور، ۲( گس ــای بردارمح ــا روش ه ــا ب ــه آنه ــور مقایس به منظ
افزایــش تــوان تعمیــم مدل هــا، ۳( بــررسی همزمــان تشــخیص قصــد و اســتخراج مؤلفه هــای معنــایی 
ــعی  ــای واق ــا در محیط ه ــرد مدل ه ــابی عملک ــترک، و ۴( ارزی ــری مش ــای یادگی ــب مدل ه در قال
ــرای  ــه ای ب ــد پای ــا می توانن ــن مسیره ــارسی. ای ــور ف ــامانه های مکالمه مح ــا و س ــد چت بات ه مانن

ــد. ــم آورن ــارسی فراه ــان ف ــوزه زب ــر در ح ــعی کارآمدت ــان طبی ــامانه های درک زب ــعه س توس

1. transformer 
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متولد   صالحي  دكتري    ، 1361سال  الهام  علوم شناسزباندانشجوي  پژوهشگاه  از  ي 
پردازش   ي رايانشي و شناس زبان  اي،ي پيكرهشناسزباناست.    انساني و مطالعات فرهنگي

  از جمله علايق پژوهشي وي است.هاي مكالمه و تحليل گفتمان زبان طبيعي، سامانه
  
  

  
  

متولد قيومي  رشته  داراي  ،1358  سال  مسعود  در  دكتري  تحصيلي  ي شناس زبان  مدرك 
هم  ايشان  است.  آلمان  برلين،  آزاد  دانشگاه  از  پژوهشكده  اكنونرايانشي   دانشيار 

شناسي رايانشي و انانساني و مطالعات فرهنگي است. زب  وملدر پژوهشگاه ع  يشناسزبان
يادگيري ماشيني، نحو و معناشناسي واژگاني از سازي زباني،  پردازش زبان طيبعي، مدل 

  جمله علايق پژوهشي وي است.
  

 

رستم  تفرشي  آتوسا  دكتر   ،1357  سال  متولدبيك  مدرك  از  شناسزباني  داراي  ي 
عنوان دانشيار  پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگي است و در حال حاضر به 

مي شناسزبان فعاليت  پژوهشگاه  همان  در  تحليل شناسزبانكند.  ي  كاربردي،  ي 
پيكره رويكردهاي  و  انتقادي  زبان  گفتمان  تحليل  در  رايانشي  و  جمله محور  از 

 علايق پژوهشي وي است.
  

الهام صالحی 

متولد سال 1361، دانشجوی دکتری زبان شناسی از پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات 
فرهنگی است. 

زبان شناسی پیکره‌ای، زبان شناسی رایانشی و پردازش زبان طبیعی، سامانه های مکالمه 
و تحلیل گفتمان از جمله علایق پژوهشی وی است.
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مسعود قیومی

متولد سال 1358، دارای مدرک تحصیلی دکتری در رشته‌ زبان شناسی رایانشی از 
دانشگاه آزاد برلین، آلمان است. ایشان هم‍�‌‌‌اکنون دانشیار پژوهشکده‌ زبان شناسی در 

پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی است. 
زبان شناسی رایانشی و پردازش زبان طیبعی، مدل سازی زبانی، یادگیری ماشینی، نحو 

و معناشناسی واژگانی از جمله علایق پژوهشی وی است.
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آتوسا رستم بیک تفرشی

انسانی  علوم  پژوهشگاه  از  زبان شناسی  دکتری  مدرک  دارای  سال ۱۳۵۷،  متولد 
و مطالعات فرهنگی است و در حال حاضر به عنوان دانشیار زبان شناسی در همان 

پژوهشگاه فعالیت می کند.
زبان شناسی کاربردی، تحلیل گفتمان انتقادی و رویکردهای پیکره محور و رایانشی 

در تحلیل زبان از جمله علایق پژوهشی وی است.




